
VERSION GRECQUE

. De l'utilité du poète comique,en général, et d'Aristophane, en particulier
(paroles du coryphée directement adressées au public athénien)

'Eç où YE XOpolcrlV È<pÉ<1TTlKEVTptrylKOlS' 0 SloocrKaÀOS" TlIJ.WV,

oww TrapÉ!3T1TrpOs- Ta eÉaTpov ÀÉÇWVW$" SEÇl()S' ÈcrTlV.

Sla~ÀÀOIJ.EVOS" S' wa TWV ÈxepWV Èv 'Aer,valOlS' Taxu!3oUÀOlS' ,

Ws- KWIJ.~El 1i}v TroÀlv 'liJ..LWVKal Tav SillJ.°V Ka6u!3pt(El,

àTrOKptvacr6al 8ElTal vwl TTpOs-'A6T1valOUS' J..LETa!3ouÀOUS'.

<l>r}crlvS' étval TroÀÀh>vàyaewv al TlOS" UlJ.lV 0 TrOT1111S',

TraooaS' ulJ.âS' ÇEvlKOlcrl ÀOYOlS'J..LTtMav ÈçaTraTâcr6al,

1J.i}6'Ti8Ecr6al 6<.ùTrEUOIJ.ÉVOUS', J..LTlT'étval xaWOTrOM TaS'.

ITpOTEpoV S' UlJ.âS' o.TrO TWV TroÀEwvl Qi. TrpÉcr!3ElS' ÈçaTraTWVTES'

TrpWTOV IJ.Èv tOOTE<t><lvOUS'ÈKaÀow. KaTrElSTt TOÛTO TlS' ElTrOl,

EOOùs- Slà TOÙS- crTE<pclVOUS'ÈTr' aKpwv TWV TrUYlStwv ÈKaer,creE.

Et SÉ TlS' ulJ.âS' woeWTrEooaS' ÀlTrapàS' KaÀÉcrElEv 'A61lvaS',

T1ÜpETOTrâv dv Slà TàS' ÀlTTapclS', à<puwv TllJ.TtV TrEplclqsaS'.

T aVTa TroTlcras- TroÀÀh>vo.ya6wv al TlOS" UlJ.lV' YEyÉVT1Tal,

Kat TOÙ$" Sf)IJ.OUS'Èv TalS' TTOÀEcrlvSElçaS' W$" ST1IJ.°KpaTOVVTal.

T OlyapTol vW ou~ TWV TroÀEwv Tav <popov UlJ.lV o.TrclyoVTES'

TiÇOucrlV t8ElV ÈTrl6uIJ.OÛVTES'Tav TrOlT1TItv Tav a.plcrTOV,

00nS' TrapEKlV8wEUd Èv 'A6r}valOlS' EtTrElV Tà 8lKala.

ÜÜTW S' airrov TrEpl TTlS' TOÀJ..LT1S'-,;ST1TrOppw KÀÉOS"iiKEl,

OTE Kat l3acrlÀEÙ$" AaKEOOlllovtwv ",V TrpEcrl3Elav l3acravl(wv
" - \ , \ 1 - \ -

T1pwTT1crEvTrptùTa IJ.EV aUTOUS' TrOTEpol TalS' vaucrl KpaTooolv,

ELTa SÈ TOÛTOV Tav TrOlT1n1V TrOTÉpOUS'ELTrOl KaKà TroÀÀa.

TOUTOUS'yàp Ë<PT1TOÙ$" o.v6pwTrOUS' TroÀv !3EÀTlOUS'YEYEvT;cr6al

Kat T4) TrOÀÉIJ.4>TrOÀv vucf)crnv TOÛTOV ÇUIJ.!3ouÀOVËXOVTaS'.

Aristophane

1 Les cités alliées, comme aussi au vers 15.
2 =(ici) 01.ÈK.


